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Sprawozdanie z Międzynarodowej Konferencji Naukowej 
„Matka Pana w tradycji Kościołów Wschodnich”

 Krajowa (4 listopada 2019 r.)

W dniu 4 listopada 2019 r., w auli „Metropolity Nestora Vornicescu” na Wy-
dziale Teologicznym w Krajowej, odbyła się międzynarodowa konferencja nauko-
wa zatytułowana „Matka Pana w tradycji Kościołów Wschodnich”. Patronował jej 
arcypasterz Metropolita Oltenii J.E. Ireneusza, swojej referaty zaś wygłosili wybit-
ni goście z kraju i zagranicy.

Otwarcia obrad dokonał Ojciec Metropolita Ireneusz, który mówił o roli Maryi 
Panny w teologii prawosławnej. „Jesteśmy przekonani, że powinno być o wiele 
więcej sympozjów teologicznych i debat tego rodzaju, ponieważ Maryja jest Pa-
nią świata i Matką Naszego Pana Jezusa Chrystusa, a jeśli mówimy o Jej Synu, 
musimy także mówić o Niej. Teologia Maryi Dziewicy (…) jest bardzo ważnym 
filarem naszej prawosławnej wiary, jak ma to miejsce w naszym Credo, kiedy mó-
wimy o narodzinach Syna Bożego z Ducha Świętego i z Dziewicy Maryi. Dlatego 
w teologicznym myśleniu wszystkich chrześcijan Matka Pana zajmuje szczególne 
miejsce. Nawet ci, którzy początkowo rzucili wyzwanie Jej roli w tajemnicy zba-
wienia, zwracają się dziś do Niej jako jedynej nadziei i jedynej osoby, która może 
jednoczyć ludzi wokół Chrystusa Zbawiciela, powiedział metropolita.

Konferencja na temat „Matki Pana w tradycji Kościołów Wschodnich” podzie-
lona była na dwie sesje. Pierwsza poświęcona była wyłącznie teologii. W jej ramach 
referat wygłosili dwaj prelegenci. Najpierw głos zabrał ks. dr Jacob Thekkeparam-
bil, dyrektor Ekumenicznego Instytutu Badawczego Św. Efrema (SEERI) w Kot-
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tayam w Indiach, który mówił o „Matce Pana w syryjskich tekstach liturgicznych”, 
podkreślając w szczególności atrybuty i imiona Matki Bożej w syryjskim ordo 
liturgicznym. Z kolei drugi prelegent, ks. dr Mateusz Rafał Potoczny (WT UO, 
Polska) zwrócił uwagę na język analogii używany przez pisarzy syryjskich w od-
niesieniu do biblijnej paraleli „Ewa – Nowa Ewa”, opierając swoje wystąpienie na 
przykładach z dzieł Efrema Syryjczyka i Jakuba z Sarug.

Druga sesja konferencji rozpoczęła się od prezentacji ks. prof. Constantina Băjăua, 
z Wydziału Teologicznego w Krajowej, który mówił o tekstach patrystycznych po-
święconych Maryi Dziewicy, przetłumaczonych na język rumuński.

W ostatniej części spotkania skupiono się na analizie historyczno-krytycz-
nej okresu cenzury tekstów teologicznych w czasach reżimu komunistycznego 
w Rumunii. Głos zabrali: dr Tudor Nedelcea z Instytutu „C.S. Nicolăescu-Plo-
pşor”z Krajowej oraz dr Silviu-Constantin Nedelcu z Biblioteki Akademii Ru-
muńskiej.

W ramach konferencji zaprezentowano także dwie publikacje dotyczące po-
dejmowanej problematyki. Pierwszą z nich było opublikowane przez wydawnic-
two Mitropolia Olteniei tłumaczenie książki „The Bride of Light”, zawierającej 
hymny z kościołów syryjskich poświęcone Najświętszej Maryi Pannie. Z kolei 
drugą zaprezentowaną książką była rozprawa dra Silviu-Constantin Nedelcu 
„Cenzura prasy prawosławnej w komunizmie”, wydana nakładem wydawnictwa 
Eikon.


